Bce BRIIIECKAa3aHHOE CBHU/JETENBCTBYET O Ha3peBIUeH MOTPeOHOCTH CTaH-
JaprTuaaluy O6yXrajTepcKoi TepmuHosoruu. JlanbHelillee HanpaBieHue MC-
cleloBaHHA B JAHHON 061aCTH IpeAIosaraeT BEIABICHME BOSMOXKHOCTeH cOan-
JKeHMS NO3UNUi B YACTHM TEPMHHOJIOTMHU M BhIpaboTke pekoMeHpauuil I1o ee
YTOYHEHHIO.

JI.B. Conozyb
Jveo6ckuil HAYUOHANLHYLIL YHUBEpCUmEm
um. 4. Ppanko (2. JIveo8)

DISCOURSE MARKERS OF ENUMERATION
IN ECOLOGICAL TEXTS

Discourse markers are words or short «lexicalized phrases» that orga-
nize texts. This organization is achieved by showing «how the speaker
intends the basic message that follows to relate to the prior
discourse».Discourse markers help to create cohesion and coherence in a
given text by establishing a relationship between the various ideas that are
expressed within the text. Some of the relationships noted by Schiffrin
are: causal (Therefore), conditional (If X, then Y) temporal (then he...), ad-
versative (However) and additive [Schiffrin, D. The Handbook of Discourse
Analysis. Cambridge: Cambridge University Press, 2001, p.55]. Discourse
markers also occur when ¢speakers shift their orientation to information.»
In this case the marker alerts the listener that something within the speak-
er has changed. Schiffrin uses «oh» as an example of this type of discourse
marker [Schiffrin, D. The Discourse Reader. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press, 1999, p. 276]. These words are signals that tell you the kind of
relationship the writer intends between two parts of her/his text: if you
can understand one part, the discourse marker serves as a possible key to
the other part. Frequently the marker explicitly signals the functional value
of the sentence, which otherwise has to be inferred.

Discourse markers are found in various grammatical categories includ-
ing, conjunctions, interjections, adverbs, phrases. Schiffrin also shows that
discourse markers can «connect utterances on either a single plane or across
different planes» [Schiffrin, D. The Handbook of Discourse Analysis. Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2001, p.57]. This means that a single
marker can connect various units of dynamic meaning (coherence) as well
as the surface structure of the text (cohesion).

By enumeration we understand the act or process of cataloguing of what
is being said [World Book Dictionary. Chicago: World Book, Inc., 1998, p.
708]. All discourse markers of enumeration we can divide into three groups
expressing:

a) ideas mentioned for the first time (first, firstly, to begin / to start with,
for a start, first of all) where the author introduces a new topic, focuses on
key factors necessary for further understanding;

b) continuing the development of an idea (in the second place, further-
more, secondly, next, then, moreover, later, afterward) where the author gives
the information about a situation, event,
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c) final remarks ( finally, lastly, in the end, as a final point) when the
author points up the final steps, finishes his/her presentation making up
necessary conclusions.

On analyzing 1000 pages of texts on ecological topics (journals, text-
books) we have found the ratio of the above mentioned groups is unpropor-
tional. The first group comprises 30%

e.g. At first wind brings cold water, loaded with nutrient, to the surface.

The second group comprises 45%

e.g. Later, exposure to airborne fibres from other varieties of asbestos
was also linked to lung cancer.

The third group consists of 25 %

e.g. Lastly, a fourth stage, often called tertiary treatment has become
increasingly common.

Thus, in ecological texts one can observe that via the greatest amount of
discourse markers of enumeration (the 2™ group) the idea of the passage is
achieved.

T.®. Cononosuy
Benopyccruii zocydapcmeerHbLil
JoHomuyeckLil yhueepcumem (2. Munck )

KOHIIEIITY AJIBHBIE META®OPHI B JEJOBOM H
9KOHOMHYECKOM JTHCKYPCE
(HA MATEPHAJIE AHFJHHCKOTO S3BIKA)

ITonoxxenue 0 MeTagOPHAUYHOCTH NOHATUMHON CHCTEMEI, HA OCHOBE KOTO-
poii M10aK MBLICHAT U AeicTBYIOT, o6ocHOBaHHOe [Ix. Jlakodbdom u M. [xoH-
corom [Lakoff G., Johnson M. Metaphors we Live by. Chicago, London: The
Univ. of Chicago Press, 1980], cTano ogHAM U3 KJIIOUEBHIX B KOTHUTHBHOMN
cemaHTHKe. Meradopa paccMaTpHBaeTCs AaHHBIMY UCCIEAOBATENAMH HE TONB-
KO KaK (QUrypa peyu, CTHIUCTHIECKU IPDHUEM, UCIIONb3yeMBIH AId CO3AAHNA
o6pasHOCTH, HO K4K HEeoT'hbeMJIeMOe CBOMCTBO, MPUCYINee A3BIKOBOMY MBIII-
JeHMIO. B joruke, puIocopuy ¥ KOrHUTHBHOR JUHIBUCTHKE MeTadopa TpaK-
TYeTCA KaK CIoco6 MBILINEHUS, HA3hIBAHUA U KATErOopU3anuy AeACTBUTEb-
HOCTH. ‘

CyTh KOHIENTYaILHBIX MeTadop 3aKJI0YaeTcs B OCMBICACHNH OAHOH IIO-
HATUIHOM 06JaCTH B TeDMUHAX APYro# moHATHiHOM obaactu. Kak npasuo,
TaKo# MeTadopHYeCKUi NePeHOC OKA3RIBACTCH OJHOHAIPABJIEHHEIM, T.€. abCcT-
PaKTHBIE KOHUENTHI OCMEICHAIOTCA B TepMHHaX Oojiee KOHKDETHBIX, MaTe-
PHANBHBIX CYIHOCTEeH#, HO He HA000pOT, HANPHMEDP: ¢«HHTELIeKTyaJbHBIR
CIIOp — 3TO BO¥HA», «BpeMs — 3TO pecypc», <«I000Bb — 3TO DesyMmes.
Jaunble MmeTadopHl BHIBOAATCH HA OCHOBAHMH JIMHI'BUCTUYECKOIO aHANM3a
AUCKYpCa, B X0e KOTOPOFO BHIABIAIOTCHA SI3BIKOBLEIE CDEACTRA, IIPEACTABIIA-
0IIMe Ty MJIMA UHYXO IOHATHHHYIO 00J1aCTh.

Brisisenuio u TpaKTOBKE KOHLENTYANLHBIX MeTadop B AUCKYpPCe PAa3HO-
ro poja B HacTOsIee BpeMs IpHAAeTCs OOJblIOe 3HAUEeHHMe, TaK ‘KaK OHU
IO3BOJIAIOT CAEJATEH BLIBOAK 0 cnocofax KOHUENTYAJMU3auy OKpy Karomei
NeHdCTBUTENbHOCTH HOCUTENSIMH OIPeAeJeHHOrO sI3bIKA U KYJIBTYPEI, a TaK-
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JKe AIOT UHTEPEeCHBIH MaTepHal 4Jid KOHTPACTUBHEIX HCCIENOBAHUY B paMm-
KaxX KOrHUTHBHOM JMHIBHCTHKH.

B noknaze UPHBOAUTCH PAA MeTadop, XaPaKTEPHBIX AJA aHIJIOA3BIYHO-
ro JejJ0BOro M 3KOHOMHYECKOro AUCKypca, ¥ JaeTcs UX TPAKTOBKa. B pe-
3yJbTaTe IPOBEAEHHOr0 MCCIEAOBAHU, B YACTHOCTH, OBLIM BBISIBJEHEI CJIe-
aymonmue meradoprr:

«IKOHOMMYECKUH ITOKa3aTeab (06 beM MHBECTHIUH, IIPOJAIK, BBIIYCK IIPO-
AYKIUM, YPOBEeHb MHDAAINY, NeHBI) — 310 BemecTBo (Economic indicators
are substances)»; «YBennueHHe SKOHOMMYECKHUX IIOKasaTeJedl — 3TO JBU-
sxenue BBepx (Increase in economic indicators is movement upward)»; «Cuau-
JKeHue IKOHOMUWYEeCKUX noxasareneli — pasuaxkenue BHH3 (Decrease in
economic indicators is downward movement)»; «J/leEsru — 3TO KHUAKOCTH
(Money is a liquid)»; «Hdensru — sro muma (Money is food)s; «Busmec —
aTo pacteHue (Business is a plant)»; «[{enoBbie neperoBopsl — 3TO CIIOPTHUB-
Hada urpa ¢ madoM (Business talks is a ball game)»; «lexoBsie meperoso-
pel — 270 urpa B KapTs (Business talks is a gambling game)»; «Vcuex (8
6msHece) — aTO HeyTo Gonsmioe (Success in business is big)» u ap.

HawuGosee mocieA0BATEJIBHO M HOJHO B aHTJIMICKOM A3LIKE IIpeACTaBJie-
Ha Meradopa «JleHbrm — 3TO KHAKOCTH», KOTODAad MAaHMPECTHUPYETCH Ta-
KHAMH JEeKCHYEeCKMMU CPeCTBAMHM (TepMHUHAMH ¥ HAMOMATHYECKUMHU BHIpa-
JKeHUAMN), Kak liquid assets, liquidity, cash flow, inflow, outflow, currency,
solvent, affluent. Bnoxxenue xanuraja B KaKoe-11u60 AeJI0 ONUCHLIBAIOT I'JIa-
rojiaMu pump, sink, inject money; KpynHble PaCXOAbl YIIOXOOGAAIOTCA IPO-
meccy BOUTBHIBaHUA KUAKoCcTH (absorb, soak up, sponge of f) uinu pacniecku-
BaHMIO BOAHI (splash out), B peaynbpTaTe Yero MCTOYHHUK KaIIMTAJIA MCTOIA-
eTcs nof06HO MCTOUYHUKY BOAHI (run dry, dry up). YenoBek, umenoiuii ¢pu-
HAHCOBEIe IPObJIeMBI, XapaKTEePH3yeTCA BHIDAXKEHUAMH in over one’s head,
deep in debt, go under; a 0 TOM, KOMY YAAJI0Ch CIIPABUTHCA C ITHUMH IIpobie-
Mamu, FOBODAT, YTO OH yAepikaics Ha nnasy (keep afloat, keep one’s head
above water).

B mociexHee BpeMs KOHIENTYaJbHbIE MeTa(OPHl aKTUBHO MCIIOIb3YIOT-
cs B IpaKTHKe O0ydYeHHsI HHOCTPaHHBEIM SI3HIKAM KaK 3G PeKTHBHBIN MeTOoJ
IIpEenogHeCeHUsa ¥ YCBOEHUS JIEKCHKH M HaOJII0feHUS 33 JUHTBOKYJIBTYPO-
JIOrMYEeCKHUMU 0CODEHHOCTAMH M3y4YaeMoro S3bIKa.

H.H. Xmenvrhuyxasn
Benopyccruil zocydapcmeentblit
axoHomuveckuii ynugepcumem (2. MuHnck )

v KOPE®EPEHIIUA HA MEXAB3AITHOM YPOBHE
B TEKCTAX PA3HOU ®YHKIIHOHAJbHO-CTHJIHCTHYECKOM
NPUHAIJIEZKHOCTH

Mesxab3amaas Koresusa Kak BTOPO#H, 60siee BEICOKHUiT ypPOBEeHb B MEPapXUM
TEKCTYyaldbHBIX CBA3EH B HeMaJIOM CTeNleHH ONUpaeTca HA KopedepeHIHIo —
BadKHEHIUYIO COAepKaTelsHYI0 KATETOPHIO TeKCTO0OpasoBaHUA. ITa KATero-
pHusi 0043aTEJILHO BOIJIOIIAETCS B TEKCTaX BCex (QYHKIUMOHANBHEIX CTHINeH.
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